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Beilage | Urzędowy dodatek‏ الا 


freisblatt. Amtliches Organ fir Den unter teutider Gazety powiatowej. 


Urzędowy Organ dla tej części Powiatu Często- 


Beratung 0000۵۱ Teil deg Kreifes 620۱/0/0, | chowskiego, która jest pod Zarzątem Niemieckim. 
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am 80. Juni 1918. .لا‎ 30 czerwca ۱! r. 
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138, 


AMNESTJA. 


Stosownie do ustępu 2-go artykułu 25-20 Niemiecko- 
Rosyjskiego traktatu dodatkowego do traktatu pokojowego 


158. 


Gnadenerlag. 

Nadh Artitel 25 Mojak 2 des Deutjch-Rujfiichen Zufag- 
bertragee ju tem Jriedbenabertrage zwifhen Deutichlanb, $ 3 5 مت‎ 
emenn A T a k: kę ted pomiędzy )وش هجوت‎ ۷ grami, ریز > وتو‎ 
und Sługland andererfette, gewährt jeder berttagjchliegenbe | jednej strony a Rosją z drugiej strony każda ze stron, zawie- 
Teil vole Etrafjretfeit ben Angehörigen der Gebiete, die | "ajacych traktat, gwarantuje zupełną bezkarność za polity- 
nach dem Wrrifel TH, IV des FricdenSberttrage8 der ruffiz | cze i militarne zachowanie się aż do ratyfikacji traktatu 
jhen Etoatsho$cit niht mehr unterftefen oder bon Den | Pokojowego osobom, należącym do obszarów, które w myśl 
rufffhen Trappen zu tumen find, für ihr politijcheg und | Art: UI i IV traktatu pokojowego rosyjskiemu zwierzch- 
militarifcheg Verhalten DiS zur Natififation des Friedens- | nictwu państwowemu już nie podlegają lub przez oddziały 
bertragef. rosyjskie opuszczone być mają. 

6 gewähre daher, auch injowcit id) mir nach meiner Wobec powyższego — ۵ ile w myśl rozporządzenia 
Berordonung vom 27. Oftober 1917 betreffend WUrteilgbc- | mego z dnia 27-go października 1917 roku, dotyczącego za- 
itatiginig im? Begnadigung (Verordnungsblatt 93 Ziffer | twierdzenia wyroków i ułaskawienia (Dziennik Rozporzą- 
308) das Gnadenrecht für die nicht militarijche Rechtspflege | dzeń Nr. 93 pozycja 399), zastrzegłem sobie prawo łaski 
vorbehalten Habe, allen Angehörigen des Generalgouverne- | Odnośnie nie wojskowego wymiaru sprawiedliwości — 
ments Warjchau für ihr militaries und politijcheg Ber- | przyznaję w wyżej wspomnianym zakresie bezkarność za 
falten in Dem. oben erwähnten limjange Strajfretheit und | militarne i polityczne zachowanie się wszystkim osobom, 
ordne an, Dah injoweit neue Etrajverjagren nicht eingu- | należącym do Jeneral- Gubernatorstwa Warszawskiego i 
leiten, die anqdngigen Strafverfahren einzujtellen und die | Zarządzam, by w tej mierze nowych postępowań karnych 
erfannten Strajen nicht zu bolfijtrecien find. nie wszczynać, będące już w toku — umorzyć, a kar posła- 

Jeg deaujtrage den Berwaliungóchej, für die Befannt- | nowionych nie wykonywać. 

Polecam Szefowi Administracji ogłosić reskrypt niniej: 


machung diejeg Erlajjeż Sorge gu tragen und Die zur Muz- 
szy i wydać niezbędne przepisy wykonawcze. 
Warszawa, dnia 21 czerwca 1918 r. [1735/18 


führung erfordeviichen Borjdhrijten zu erlafjen. 
Warfjdhau, den 21. Juni 1918. 
Der 0۷۰ Jenerai - Gubernator. 
bon Bejeler. von Beseler, 
Generaloberft. Jenerał - Pułkownik. 
159, 
Berordnnig 
iber Die Bejchlagnagme landwietjchajticher ۰ 
rtifcl 1. 


159, 
Rozporządzenie 


doiyczące sekwestru produktów rolnych. 


._ Ber Beuwaltungźczej beim Generalgouvernentent War- Ast. 1. 

ihan wird emndchtigit, im Giuveuiehmen mit der Arnee- Szef Administracji przy Jenerał - Gubernatorstwie War: 
intendantur [andwiztjcjajt(iche Guzcugnijje einfcklieplidj | szawskiem zostaje upoważniony do zasekwestrowania w 
des Wieheż, fowie Fabritate au8 landwirtichajtlihen Er- | porozumieniu z intendenturą wojskową produktów rolnych 
zeugurfjjen, im gejamten Generalgoubernement ماع‎ | w całem Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskiem lub jego 
oder in Teilen DeSjelben unter Uujhebung bejtehender | częściach i do jednoczesnego unieważnienia umów na do- 
Sieferbertrage zu bejchlagnagmen und unter Gejtjchung des | stawy oraz do oznaczenia miejsca, gdzie wyżej wymienione 
Aireijc8 die Stelle zu beftiinmen, an Die Die beichiagnahmten | zasekwestrowane przedmioty mają być dostarczone, z iedno- 
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boretwafnten Sachen zu liefetrn find. Gr ift ferner befugt, 
Die Preife und fonjtiqen Bedingungen, unter denen Die be- 
ihlagnahmten Gegenftände an Den Berbraucher zu liefern 
find, mit rechtlich bindender Wirtung fejtzufegen. Die Dem 
Berwaltungśchej hiernach zujtehende Crmädtigung flieht 
auch Die Bejugnig einer Bejchrinfung des Werfehrż mit 
den genannten Gegenjtinden innerhalb deg Generalgouber= 
nements Warjchan ein. 

Der Berwaltungachef fann mit den erforderlichen An- 
ordnungen auch Die Rreischefs beauftragen. 

Der Berwaltungachej ift befugt, bie Entfiheidung liber 
giwilrechtliche Streitigteiten zwijchen Der Stelle, an die Die 
Rieferung 3u bewirfen ift, und Den Produzenten, ferner 
amifchen erfterer Stele und den Berbrauchern, die fi 8 
geringerer Qualität der abgelieferten Gegenftände oder 8 
anderen Gründen ergeben, in erfter und legter sJnftang 
einem in Warfcjau zu bildenden Scjicdgericht zu Über: 
tragen. Die näheren Beftimmungen über die Bilpung 8 
Edhiedageriht3 und feine Tåtigfeit erlapt Der Verwal- 
tungśache|. 


9۲۱1۲0۲ 2. 


Soweit fih die borjtefend genannten Anordnungen 
Deg BerwaltungSchef3 auf daS ganze Gebiet de3 General- 
gouvernement oder auf Gebiet3teile über den Umfang 8 
einem Rreischef (Polizeipräfidenteny unterjtefiten DBegirt3 
ginauś erftreden, werden fie im BerprdnungSblatt ۵28 Gee 
neralgoubernements Watrjchau, fonjt in Den amtlichen Or- 
ganen deg zujtinbigen Rreisdjeja (Polizeiprafipenten) Dera 
dffentlicht. 


Uutifel ۰ 

Buwiderhandlungen gegen Die vom Werwaltungśchej 
oder in feinem Auftrag bon den Rreischefg in ۵ 
deg 9۲۳۳۱۱۲۵۲8 1 erlafjenen Berorbnungen oder وم‎ 
Anordnungen werden mit Geldftrafe big zu 100000 Mart 
oder mit Gefängnis oder Haft bis zu einem Jahr beftraft. 
Die Geldfirafe fann bi8 zum zehnjachen Betrag des Wer- 
teg derjenigen Gegenftände erhöht werden, auf Die fich Die 
ftrafbare Handlung bezieht. Ged- und Freiheiteftrafe fön- 
nen auch nebeneinander verhängt werden. An Stelle einer 
nicht beigutreibenden Geldftrafe tritt Freiheitsftrafe. Gier- 
bei ift ein Betrag von 1 Mart bi3 1000 Mart einer eintligi= 
gen Freibcitajtrafe gletch zu achien, jedoch darf Die Erjap- 
fretheitajtrafe 1 Jahr niht ۰ 

Sandmirtfchajtliche Erzeugnifje einfchlieglich des Dies 
ober Fabritate aug landwietjchaftlichen Grzeugnifjen, die 
entgegen Diefer Beroronung in Berfehr gebracht werden, 
werden ohne )گت‎ darauf, ob fie Gigentum deg ۵ 
find oder nicht, ohne Gntjchadigung eingezogen. Da3 Gleiche 
gilt für Vorräte, die bei Beftandaufnahmen berheimlicht 
werden. 

Der Wermaltungachej tann beftimmen, dag Befdjlage 
nafmte landwirtjcjajtliche Erzeugnijje, die in einer gefep- 
ten rift nicht abgeliefert wurden, ohne Entjchddigung ein- 
zuziegen find. Juńrwerte, auf denen [andwittjchajtliche 
Grzeugnifie oder Fabritate au? Diejen Grzeugnifjen ent- 
gegen Den Beftimmungen Der bom Bermaltungźchej oder 
den Rueischejg zu Uusfithrung Diejer Berordnung ergehen- 
ben Anordnungen befördert werden, inner ohne Nitdjicjł 
darauf, ob fie dem Täter gehören oder nicht, ohne م0(‎ 
digung eingezogen ۰ 

Die freischeja (Poligeiprafidenten) find berechtigt, die 
Qieferung [anDwittjchajtlicher Grzeugniffe einjchlieglicj des 
Bieh8 oder Der Jabritate aus Diejen Grzeugnifjen durch 
BZwangaftrafen gegen ganze Gemeinden uber einzelne Dorf- 
jchaften zu erzwingen. Die Bwangêftrafe darf die Höhe 
von 20000 Mart nicht überfteigen. اه‎ 
tritt nicht an ihre Stele. Für Zwangsftrafen gegen ein- 
zelne bhyfiiche Berionen verbleibt e3 bet der Beftimmung 


czesnem ustaleniem cen. Pozatem jest on uprawniony do 
oznaczenia w sposób prawnie obowiązujący cen i innych 
warunków, dotyczących dostawy spożywcom zasekwestro- 
wanych przedmiotów. Przysługujące Szefowi Administracji 
stosownie do powyższego prawo rozciąga się również na 
ograniczenia przewozu pomienicnych przedmiotów w gra: 
nicach Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego. 


Szef Administracji może zlecić wydanie niezbędnych za- 
rządzeń naczelnikom powiatów. 


Szei Administracji ma prawo wszelkie cywilno-prawne 
spory, wynikłe pomiędzy ustanowionym odbiorcą i produ- 
centem oraz pomiędzy ustanowionym odbiorcą i konsumen- 
tem z powodu gorszego gatunku dostarczonych przedmio- 
tów lub z innych powodów, przekazywać w pierwszej i 
ostatniej instancji do decyzji mającemu być utworzonym 
Sądowi Rozjemczemu w Warszawie. Przepisy szczegółowe, 
dotyczące utworzeniu Sądu Rozjemczego w Warszawie oraz 
jego działalności będą wydane przez Szefa Administracji. 


AGE 2: 


Jeżeli powyżej wymienione zarządzenia Szefa Admini- 
stracji dotyczą całego obszaru Jenerał - Gubernatorstwa lub 
jego części przekraczających obręb okręgów podwładnych 
poszczególnym naczelnikom powiatów  (prezyd. policji), 
heda one ogłaszane w Dzienniku Rozporządzeń dla Jenerał- 
Gubernatorstwa Warszawskiego, w pozostałych wy- 
padkach — w dziennikach urzędowych właściwych naczel- 
ników powiatów (prezyd. policji). 


Aae 


Wykroczenie przeciwko rozporządzeniom wydanym w 
wykonaniu art. 1 przez Szefa Administracji lub przez naczel- 
ników powiatów z jego polecenia karane będa grzywną do 
100 000 marek lub więzieniem lub aresztem do jednego roku. 
Grzywna może być podwyższona do sumy, odpowiadającej 
10-krotnej wartości przedmiotów, których czyny karalne do- 
tyczyły. Grzywna i kara pozbawienia wolności mogą być 
zastosowani łącznie. Grzywna, nie mogąca być ściągniętą, 
zamienia się na karę pozbawienia wolności. Przytem ۰ 
wna w wysokości 1 marki do 1000 marek winna być uwa: 
żana za równoznaczną karze jednodniowego pozbawienia 
wolności, jednak stosowana w drodze zamiany kara 
pozbawienia wolności, nie może przekraczać jednego roku. 

Produkty rolne, nie wyłączając bydla, lub przetwory z 
produktów rolnych, któremi dokonywane są obroty wbrew 
niniejszemu rozporządzeniu, będą skonfiskowane bez wyna- 
grodzenia bez względu na to, czy są własnością winnego lub 
kogo innego To samo stosuje się do zapasów ukrytych pod- 
czas dokonywania spisu tychże. 

Szef Administracji ma prawo zarządzić, aby zasekwe- 
strowane produkty rolne nie dostarczone w ustanowionym 
terminie były skonfiskowane bez wynagrodzenia. 

Furmanki, któremi wbrew przepisom zarządzeń, wy- 
dane przez Szefa Administracji lub naczelników powiatów 
w wykonaniu niniejszego rozporządzenia, przewożone są 
produkty rolne lub przetwory z tych produktów, mogą być 
bez odszkodowania skonfiskowane, bez względu na to, czy 
należały do winnego lub do kogo innego. 

Naczelnicy powiatów (prezyd. policji) mają prawo zmu- 
szać całe gininy lub poszczególne gromady wiejskie do do- 
starczania produktów rolnych, nie wyłączając bydła, lub 
przetworów z tych produktów za pomocą kar egzekucyj- 
nych. Kara egzekucyjna nie może przekraczać sumy 20 000 
marek. Kara ta nie może być zamieniona na karę 6 
nia wolności. Co do kar egzekucyjnych, wymierzanych prze- 
ciwko poszczególnym osobom fizycznym, pozostają ۷ 
mocy przepisy $ 3 rozporządzenia, dotyczącego władzy 
policyjnei pe wiatowych urzedów policyjnych z dnia 22. mar- 
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in $ 8 der Berordnung über Die polizetliche Gewalt der 
RreispolizeibehBrben vom 22. März 1915, mit der Maps 
gabe, dag Zwang auh durch Entziehung der Freiheit 8 
zur Górhjtdaner bon 6 Boden geltót werden darf. 


9۳۰۱۱۴0] 4. ° 
Diefe Berordnung tritt am 1. Jul 1918 in ۰ 


arî O au, Den 26. Juni ۰ 


Der Seneralgoubetneut: 
b. Befefer. 
Generaloberjt. 


160, 
Verordnung 
über Die Monopolabgabe bon Brotgetreide und Gerjte. 
9۲۲۱۲۵۲ ۰ 


Die Rteisfommunalberbinbe einjchlieglich der Stadt- 
fretje Matjchai und Bod find berechtigt, bom 1. guli 1918 
ab für jeden Doppelzentner Brotgetreibe oder Gerjte, den 
fie bem Merbrauch Der tvetgringelejjenen Bebdlferung zue 
fuhren, etne Mtonvpolabgabe bon 4 Mart zu Gunften 8 
Rommunalberbande3 zu erheben. 

Gin Stommunalverband, der von Diejem Rete nicht, 
ober nicht in bolem lmjange Gebrauch machen will, bedarf 
ناژ‎ dem Werzichł der Genehmigung ded WBerwaltungśchej3. 

Die jetóftberjprgungaderechtigte Bebdfferung ift der in 
Ubiag 1 genannten Ubgabe nicht unterworfen. Die Krets- 
fommunatberbónde find berechtigt, واه‎ Ausgleidj bon den 
Selbjtverjptgern für 100 Kg. Włablgut eine Mtahlabgabe 
bon 1 Mart zu erheben und weiter einen Żujchlag von 
100 % gum fimpium der Grundfteuer für ihre ۰ 
cinzuziejen. Der Ubfag 2 findet entjprechende Anwendung. 

Die freistommunafberhinbe find berpflichtet, einen 
iahrtichen Beitrag, der 50 % des fimplum3 der Grundfteuer 
entfpridjt, an ben im Artifel Sa, Biffer 5 der Rreispr)e 
nung botrgejchenen Ausgletchzfond3 و‎ 


9۲۲۱۲6۲ 2. 


Die $$ 22 der Berordnung über Die Sicherjtellung der 
Grnte bom 21. Juni 1916, BerordnungSblatt Nr. 36, und 
20 der Berordnung über Die Sicherftellung der Ernte bom 
27. guli 1917, Berordnungóblatt Nr. 79, merden aufge- 
hoben, ebenjo Die Riffern 4 und 5 des 9۱۰۲۱۲۵/8 8a der 
Rreiżorbnung für bag Generafgouvernement تم‎ 
vom 22. Januar 1916, Berordbnungablatt Nr. 20, unter 
Aufterhterhaltung des in Biffer 5, Abak 2 a. a. O. 10100 
fehenen Ausgleidhsjonb8. Dem Ausgleichjond8 fliegen vom 
1. Juli 1918 ab nur noch Die im ۱۳۱۸۱۲۵۲ 1, ofa 4 erwAbn= 
ten 6۲۱۵۱۵۵00۱606 zu. 


9۲۲۲۱۲۵] 3. 
Dieje Berordnung tritt am 1. Juli 1918 in Kraft. 


Barî Bau, Den 26. Juni 1918. 


Der Generalgouverneur: 
b. Bejeler 
Generaloberft. 


161. 
2 


۱ Muj Grund deg Nrt. I Der Derordnung iber Bejchlag= 
nağme Tandwirtjchajtlicher Grzengnifje vom 26. 6. 18 (Bet= 
ordnunąsblatt für da8 Generalgouvetnement Wavrjchau 
Jr. 118) beftimme ich im Ginvernehmen mit der Armee- 
11۱۱6۱۱۵۵۱۱۸۱۲ 


ca 1915 roku z tem zastrzeżeniem, że przymus może być 
wykonywany również za pomocą pozbawienia wolności na 
czas najwyżej do 6 tygodni. 


Art. 4. 
Niniejsze rozporządzenie nabiera mocy obowiązującej 
z dniem 1 lipca 1918 roku. 


Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 roku. [1176/18 


Jenerał - Gubernator. 
von Beseler, 
Jenerał Pułkownik. 


160. 


Rozporzadzenie 
dotyczące podatku monopolowego od zboża na chleb 
i jęczmienia, 
Art. 1. 

Związki komunalne powiatowe włącznie z powiatami 
miejskiemi Warszawy i Łodzi mają prawo pobierać po- 
cząwszy od 1 lipca 1918 roku podatek monopolowy na 
rzecz związku komunalnego w wysokości 4 marek od każde- 
go podwójnego centnara zboża na chleb lub jęczmienia, do- 
starczonego ma użytek ludności stale w powiecie za- 
mieszkałej. 

Związki komunalne, któreby sobie nie życzyły korzystać 
z tego prawa, czy to w całości lub tylko częściowo, winny 
na zrzeczcnie się tego prawa uzyskać zezwolenie Szefa 
Administracji. 

Ludność, mająca prawo do samodzielnego zaopatry- 
wania się w żywność, wolna jest od podatku wymienionego 
w ustępie 1. Tytułem wyrównania związki komunalne mają 
prawo pobierać na swój rachunek od mieszkańców samo- 
dzielnie zaopatrujących się w żywność podatek od mlewa w 
wysokości 1 marki za każde 100 kg. mlewa oraz dodatek w 
wysokości 100 procent do zasadniczego podatku grunto- 
wego. Ustęp 2 znajduje cdpowiednie zastosowanie. 

Związki komunalne powiatowe są obowiązane uiszczać 
roczną składkę w wysokości, odpowiadającej 50 procent za- 
sadniczego podatku gruntowego, na rzecz funduszu wy- 
równawczego, przewidzianego w artykule 3A, cyfr 5 ordy- 
nacji powiatowej 

ZWOZĄ 

$ 20 rozporządzenia, dotyczącego zabezpieczenia zbio- 
rów z «nia 21 czerwca 1916 roku (Dziennik Rozporzadzeń 
Nr. 36), oraz $ 20 rozporządzenia dotyczącego zabezpie- 
czenia zbiorów z dnia 27 lipca 1917 roku, (Dziennik Rozp. 
Nr. 79), zostają zniesione, jak również cyfr. 4 i 5 art. 3A 
ordynacji powiatowej dla Jenerał - Gubernatorstwa War- 
szawskiego z dnia 22 stycznia 1916 roku, (Dziennik Rozp. 
Nr. 20) z jednoczesnym utrzymaniem w mocy funduszu wy- 
równawczego. Począwszy od 1 lipca 1918 roku fundusz wy- 
równawczy będzie zasilany już tylko składkami wymienio- 
ncmi w art. 1 ust. 4. 

Art. 3. 

Niniejsze rozporządzenie nabiera mocy obowiązującej 
z dniem 1 lipca 1918 roku. 

Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 roku. 


1011/18] 


[1177/18 


Jenerał - Gubernator 
von Beseler, 
Jenerał - Pułkownik. 


161. 
Obwieszczenie, 


Na mocy art. | rozporządzenia, dotyczącego sekwestru 
produktów rolnych z dnia 26 czerwca 1918 roku (Dzien. 
Rozp. dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiego Nr. 118) 
w porozumieniu z intendenturą wojskową postanawiam co 
następuje: 


KI "P""mmuu"E O m a ama. y=" =" „= Ww" 


- 


Art, I. Brotgetreeide, 


S 


Die Durch Berordnungen vom 21. Funi 1916 und bom 
27. Suni 1917 (Betordnungóblatt Nr. 3% und 79) angevrd- 
nete Bejrhlaznahme be3 Brotgetceibes (Roggen und Weizen) 
mird auf Die neue Ernte in Diefen Getreidearien, jowie Die 
aub ihnen Dergeftellten Wiullevsiprodufte au3gedehnt. Sänt- 
fiche hcr Roggen und Weizen oder Die au thnen Bergeftells 
ten MuiMercciprodułte reucr Ernte bereits abgejchlojjenen 
Derfûufe werden ohne Enijchdoigung für Raujer oder Bets 
fiufer aufgejoben. Gttoa bereits geleijtete Anzaflungen 
find ۰ 


3 2. 


Der Berteht mit Brotgetreide formie den daraus Her- 
gejteliten MüNereiproduften unter Ginjchlug de3 Brotes ift 
fiber die Grengen De3 einem Rretśchej (Poltzciprafidenten) 
unterftelten Vegirie3 verboten. Snnerhalb diejer Begtrfe 
ift der Berfehr nur nach Magabe bec in den einzelnen 
Rreiglommunaloerbänden beftehenden Bejtimmungen Über 
baż Rteiśmeh (monopol zuiåjfig. 


Die Zufuhr bon Wrotgetreide und den daraus Berges 
ftelften MüNereiproduften und Brot ift unbedingt verboten 
nach den 6۱۵۵۲۲۲۵۱۲۵۸ Warjchau und Lodz fowie Fnduftrie- 
bejirt bes Rreifes Benbgin (Gebiet Der Porizeidireftion 
Bendzin). 


8 8. 


Den Nieistonumunalbetbanden (Mrtifer 1 Der ۰ 
ordnung für bag Genetnigouternement Watrjchau) wird Der 
żur dusjaat fowie zur Ernährung Der Bebdlferung not- 
wendige Bejłand an Brotgetreide belajjen. Sie find ver- 
pflichtet, den fih ergebenden Ueberfduk, defen Höhe bom 
Berwaltungõshe] beim Generalgouvernement ABarjchan be- 
jtummt wird, an Die „QandesSgetreidefteNe für ۸8 ۴ 
gouvernement Marijan" zu Tiefern. 


Die nageren Peftimmungen über die Biefetpflicht der 
Erzeuger gur Erfullung der im Abjag 1 vnrgejehenen Qieje- 
rungen trifft Der ۲۱۵۵ (Polizeipräfident). 

i 


§ 4. 


Die Sanbeżgetreidejtelle für Das Genetaigouwernement 
Warjchau gat gunûûît das deutjdhe Bejażung3keer und die 
polnijihe NOebrmacht mit den crjorderlichen Mengen an 
Brotgetreide math nóbhetem, im Ginbetnehmen mit Der 
Urmecintenbantut gu erteilenben Weitungen des ۹۵۲۲۵۵) 
tmgśchef8 gu berforgen. 


5 5. 


Die „Candesgetretdeftelle für das Generalgouvetnement 
Warihau” verforgt jodann mit den ihr aus den 
Meberfchitfjen Der ländlihen Rteije zufliependen Brotgetreide- 
mengen nach näherer Anweifung des ۱۲۱۲۵۲۱۱۳۱۵88509 Die 
Sandeshauptjtadt WarfHau, den Stabtfreig Lody und den 
Jnoujtrtebezirt de3 Kreijes Bendzin mit bem notwendigen 
Brotmehl, Soweit erforderlich, wird die Verjorgung auh 
auf andere Städte oder Kreistommunalverbände des Genc- 
ralgouvernements au3gedehnt, 


§ 6. 

Die Rucistomnunalberbóónde, Die mit Dem in ihrem 
Gebiet gemuchjenen Brotgetreide gang oder teilweije die Er- 
nabhrung ihrer Bebólferung Di3 zur nóchjieca Ernte durd- 
jühren tónnen, regeln Die Berjorgung der RreiSbebilferung 
nach näherer Weijung des Berwaltungśchefs durch Kreis- 
Mtef [monopole, 


Art 1. Zboże nachleb 


$1. 


Sekwestr zboża na chleb (żyto i pszenica), ustanowiony 
w drodze rozporzadzenia z dnia 21 czerwca 1916 roku i 
27 czerwca 1917 roku (Dzien. Rozporządzeń Nr. 36 i 79), 
rozciąga się na te same rodzaje zbóż z nowego sprzętu lub 
wytworzonych z nich produktów mącznych. Wszelkie do- 
konane sprzedaże żyta i pszenicy z nowego sprzętu lub 
wytworzonych z nich produktów mącznych zostają uchylone 
bez odszkodowania dla kupującego lub sprzedającego. 
Wpłacone zadatki winny być zwrócone. 


se: 

Dokonywanie obrotów zbożem na chleb, jakoteż wy: 
tworzonemi z niego produktami mącznemi, nie wyłączając 
chleba, poza granicami okręgów podległych poszczegól- 
nym naczelnikom powiatów (prezydentom policji) jest zaka- 
zane. W granicach tych okręgów obrót jest dozwolony li 
tylko według istniejących w poszczególnych powiatowych 
związkach komunalnych postanowień o powiatowym mono- 
polu mącznym. 


Przywóz zboża na chłeb i wytworzonych z niego pro- 
duktów macznych i chieba jest bezwarunkowo wzbroniony 
do okręgów miejskich Warszawy i Łodzi, jakoteż do okręgu 
przemysłowego powiatu Będzińskiego (obszar dyrekcji po- 
licyjnej w Będzinie). 


8 3. 

Powiatowym związkom komunalnym (art. 1 ordynacji 
powiatowej dla Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego), 
pozostawia się konieczną ilość zboża na chleb, do siewu i 
do wyżywienia ludności. Okazujący się nadmiar, którego 
wysokość określa Szef Administracji przy Jenerał-Guber- 
natorstwie Warszawskiem, winne one dostarczyć „Krajo- 
wemu Wydziałowi Zbożowemu przy Jenerał - Gubernator- 
stwie ۷ 

Bliższe postanowienia, dotyczące ciążącego na produ: 
centach obowiazku dostarczania w wykonaniu pomienio- 
nych w ustępie 1 dostaw, wydaje naczelnik powiatu (prezy- 
dent policji). 


§ 4. 

Krajowy Wydział Zbożowy Jenerał - Gubernatorstwa 
Warszawskiego winien nadal zaopatrywać niemiecką armję 
okupacyjną i polską siłę zbrojną w potrzebne ilości zboża 
na chleb podług wskazówek, udzielonych przez Szefa Admi- 
nistracji w porozumieniu z intendeturą wojskową. 


55 

Z otrzymanych od ziemskich powiatów nadwyżek zboża 
na chleb Krajowy Wydział Zbożowy dla Jenerał-Guberna- 
torstwa Warszawskiego zaopatruje w potrzebną makę st. 
m. Warszawę, miejski powiat Łódzki i okrąg przemysłowy 
powiatu Będzińskiego, a to wedlug bliższych wskazówek 
Szefa Administracji. O ile istnieje potrzeba, zaopatrywanie 
rozciąga się także na inne miasta lub powiatowe związki 
komunalne Jenerał-Gubernatorstwa. 


5 6. 

Powiatowe związki komunalne, które są w możności 
calkowicie lub częściowo wyżywić swoją ludność do przy- 
szłych żniw tem zbożem, które zostało wyprodukowane na 
ich obszarze, normują zaopatrywanie ludności powiatowej 
przez powiatowe monopole mączne, a to według bliższych 
wskazówek Szeta Administracji. 
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Die Rueistheja find ermadhligt, får ihren gejamten Ber- 
waltungabejiri oder für Teile diefed Bezitfa Worjchtijten 
über Die Berettung bon Badwaren owie Tiber Die Regelung 
Beg BrotberfehrS ju etlajjen, fotweit niht allgemeine Bor- 
idhrtjten bereits Durch den Berwaltungscdhef ergangen find. 
Sie find weiter zur Durhführung des Kreiśniehinonopol8 
und Kontrolle des Meflocybrauch3 berechtigt, Dtiihfen zu 
fehfiegen, DDer im Betriebe zu ماع‎ Soweit fiber- 
mwicgende Gründe der BUligłeit e3 erfordern, ingbefondere 
wenn die Daflóejchrdnfung nit glethmagig auf alle Müh- 
Ien Def Kreifes berteilt werden fann, folen die Mühlen- 
befier au8 den Grtrdgen des Rteismebilmonopole in ange- 
niejjener Höhe entjchadigt werden. Ueber die Entjchabigu:tq 
tefchlieBen Die Areisberjammlungen. Die Belchlijje bedür- 
jen der Genchnrigung Des ها‎ 

5 7, 

Der Berwaitunąśchej bejtimmt Die Höhe des in Be- 
Datfsberbanden und Derr Biejerungaverbinden zugelajienen 
DBerbranche an Brotgetretbe bezw. Brotmekl. 

8 8. 

Sdtmtliche3 Brotgctreide mug mit 94 Prozent ausge- 
mablen werden. Die Rreischef8 tönnen eiñe noch ftdrtere 
"usmaflung anordnen, chenfo in einzelnen Fällen mit 
Genefmigung de3 Berwaltungóchefa sine geringere Muz- 
mabung ۰ 


i fi 
5 w 


Sede Berfiittern Dea Brutgetretdeg an da8 Vieh ift ver- 
kbten, 

Nrt, TI. 
$ 16. 

Die Durch bie Berovdnungen bom 21. Juni 1916 und 
vom 27. Juni 1917 (Verordnungsblatt Nr. 36 und 79) an- 
geordnete Bejchlagnafme Der Gerjte wird anf die neue Ger- 
ftenernte fomie Die au8 Getjte Kergeftellten Dńlletci= und 
Mdlzeretprobufte, jedoch unter اقا‎ des Biereg, aus- 
gedehnt. Die Beftinrmungen in Nrtifer I über bereits ab- 
gejchiofferre Raufverträge finden entfprechende Amvendung, 
ebenfo die Beftimmungen iber den Verfehr innerhalb dez 
Generalgonoernemente (SĘ 1 u. 2). 

Die $erjtelhing bon Bier ans Gerfte ober anderem 
Getreide ift verboten. Nugnahmstneije fönnen einzelne Brau- 
ereien mit Genehmigung des Bevwaltungadheje in Betrieb 
gejebt werden, oder bereit in Betrieb befindliche Branereien 
den Betrieb fortführen. 


Getjie. 


SAL, 

Den Kreistomnuuralverbänden verbleibt der zur Mus- 
iaat erforderliche Bedarf an Gerfte, ferner der n DtD ii tr Î = 
tige Bedar zur DBerforgung dor MreiBbevölferung mit 
Oraupe und Grüpe, fovie zur Berjorgung des Viehes nit 
Kraĵtfutter. 

Gine Berjorgung der Srelsbebdfierung wit Graupe und 
Orie fotwie des Biches mit Strajtfutter findet, abgefehen 
von den gugelajffenen Ausnahmen, jedoch erft ftatt, nach= 
bem dag für die QandcSgetreidejtelle beftinmte Kontingent 
fichergejtellt ift. $ 3 ۱۲9۲ 2 findet entjprechende ۱۵۵۰ 
dung. j 

$ „12, a 

Die Qandeßgetreidejtelie verjorgt aus den thr über- 
wiejenen Bejtinden au Gerfte da8 Bejabungsfeer und die 
Bedarfsverbände (§ 4) mit den erjowderlihen Ptengen an 
Oraupe und Orie nach näherer Weifitng des Berwaltungs- 
shes. 


Art, JIL Hafer und ۰ 
S IE, 


Die in Den WBerwrdniungen Vom 21. Funi 1916 und 
27, Juni 1917 (Berordnunjzblatt Nr 36 und 79) bejtinmte 
Sefchfagnagne bon Hafer und Pengforn wird auf die nene 


Naczelnicy powiatów są uprawnieni do wydawania 
dla okręgów przez nich zarządzanych lub dla części tych 
okręgów przepisów, dotyczacych wypieku jakoteż i unor- 
mowania obrotu chlebem, o ile ogólne przepisy nie zostały 
już wydane przez Szefa Administracji. Pozatem naczelnicy 
powiatów są upoważnieni do przeprowadzenia powiato- 
wego monopolu mącznego i kontroli rozchodu mąki, do 
zamykania młynów lub ograniczania ruchu tychże. O ile 
tego wymagają przeważające wzgledy słuszności, w szcze- 
gólności, gdy ograniczenie mielenia nie może być równa 
1ozdziełone na wszystkie młyny, znajdujace się w powiecie, 
natenczas należy właścicieli młynów odszkodować do odpo- 
wiedniej wysokości, a to z dochodów powiatowego mono- 
polu mącznege. O odszkodowaniach decydują zebrania po- 
witowe. Uchwały wymagaja potwierdzenia Szefa Admi- 
nistracji. 


$ 7. 
Szef Administracji określa wysokość dopuszczalnego 
zużytkowywania zboża na chleb, wzglednie maki na chek 
w związkach konsumentów i w związkach dostaw. 


z 5 8 
Wszelkie zboże na chłeb musi być zmielone do 94 proc. 
Naczelnicy powiatów moga zarządzić jeszcze wyższe wy- 
mielanie, niemniej dopuszczać w poszczególnych wypadkach 
za zgodą Szefa Administracji, słabsze wymielanie. 


§ 9. 
Wszelkie spasanie zboża na chleb inwentarzem jest 
wzbronione. 


Art, 2. Jęczmień. 


§ 10. 


Sekwestr jęczmienia, ustanowiony w drodze rozpo- 
rządzenia z dnia 21 czerwca 1916 roku i 27 czerwca 1917 
roku (Dzien. Rozporządzeń Nr. 36 i 79) rozciąga się na 
jęczmień z nowego sprzętu, jakoteż na wytworzone zeń pro- 
dukty mączne i słodowe, jednakże z wyłączeniem piwa. 
Postanowienia w artykule I podane, dotyczące zawartych 
umów, znajdują odpowiednie zastosowanie, niemniej posta- 
nowienia o przewozie w granicach Jenerał-Gubernatorstwa 
($$ 1 1 2). 

Wytwarzanie piwa z jęczmienia lub innego zboża jest 
wzbronione. Tytułem wyjątku i za zgodą Szefa Admini. 
stracji mogą być poszczególne browary uruchomione lub 
już czynne, produkcję nadal prowadzić. 


§ 11. 

Komunalnym związkom powiatowym pozostawia się 
jeczmień potrzebny do siewu, jakoteż najniezbędniejszą 
iiość potrzebną do zaopatrzenia ludności powiatu w krupę 
i kaszę oraz na paszę posilna dla inwentarza. 

Zaopatrzenie ludności powiatu w krupę i kaszę oraz 
inwentarza w paszę posilną może być uskutecznione poza 
dopuszczonemi wyjątkami dopiero po zabezpieczeniu kon- 
tyngeniu, przeznaczonego dla Krajowego Wydziału Zbożo- 
wego. $ 3 usł. 2 znajduje odpowiednie zastosowanie. . 


5 12. 

Z przekazanych mu zapasów jęczmienia zaopatruje 
Krajowy Wydział Zbożowy według bliższych wskazówek 
Szefa Administracji armję okupacyjną i związki konsu- 
mentów ($ 4) w potrzebne ilości krupy i kaszy, 


Art. 3. Owies i mieszanka. 


§ 13. 


Sekwestr owsa i mieszanki, ustanowiony w drodze 
rozporządzenia z dnia 21 czerwca 1916 roku i z dnia 27 
czerwca 1917 roku (Dzien. Rczporządzeń Nr. 36 i 79) roz- 


z s 
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Grnte in Diejen Setreidedtten auSgedehnt. Die im 9۳۲۱۲۵۲ I 
getroffenen Beftimmungen iiber bereits abgejchlojjene مزع‎ 
rungavettrige ebenjo Die Beftinumunąen über den Berfeft 
innerhalb des Generalgouvetnementa finden entjprechende 
Anwendung. 

Unter Mengforn ift Gerjthajer mit oder obne Bei- 
nujejung von Hüljenfrüchten zu verftehen. 


8 14. 


Den Rreisfomnunalberbinden verbleibt der zur Ans- 
faat fomie zur Grnabtung ihres Biebftanbe8 nvtiwenDiqe 
Bedar? an Hafer und Mengforn nach näherer Bejtunnuną 
deg BerivaltungSMefs. 

Det Uebcrichug an Hafer und Mengtlorn ift der andes- 
qefreiDeftele beim Generalgouvernement Barjhau zu kie- 
tern, die ihn der Yrneeintendantur beim Generalgouberne-= 
ment Warjehan zur Berfitgung ftellt. Piit Ruftimmung Der 
Armeeintendantur fann eine bejchrdntte Hafermenge zur 
Serftelung bon Śafetjfocten und Hafermeh! und واه‎ Saat- 
gutrejerbe ausgejchieden werden. § 3 AUbjag 2 findet ent- 
fprechende ۰ 


Art. IV. $iijenfriichte. 
S JB: 

Die in der Berordnung bom 27. Junt 1917 (Betrorb= 
nungsblatt Nr. 79) beftimmte Befchlagnahnie |óntlicher 
Hülfenfrüchte, fowie des Buchweizen3 und der Birje wird 
auf Die neue Ernte in diefen Grzengnifjen fowie Die 8 
ihnen Bergcftelten MüNereiprodutte ausgedehnt. Die Be- 
fttmmungen deg Mrtifela I über bereits abgefhlofjene Lieje= 
tung3vettrige fowie über den Bertehr innerhalb des Gene- 
ralgouvernementa finden entfprechenbe ۰ 

§ 16. 

Den Kreisfomnunalverbänden berbleibt Die zur Mus- 
faat fowie für Die dringendften ۳۵۱۶۵۱6 ihrer Bevölte- 
tung und ihres Biehftandes erforderlicge Menge. Der Ucher- 
fchub, deffen Höhe vom Berwaltungachej beftimmt wird, ift 
der Banbdesgetreidejtelle beim Generalgoubernement War- 
fdhau gu fiefern, Die ihn dem Deutjchen Bejabung3keere, 
der polnifchen Wehrmacht und der Uevólferung der pol- 
nijchen Grofftadte zur Verfügung zu ftcilen hat. § 8 Mbjak 2 
findet entfprechende ۰ 


Art, V. Preije. 


8 17. 


Die Preife für Die unter Urtifel I und II bezeichneten 
Getreidearten werden wie folgt fejtgejegt: 
für je 100 kg 


1. Roggen 34 Mart 
2. Weizen ند ی‎ GW WA 
SKOK; « Fa. (TONE *< 34 بر‎ 


Für Getreide (Mf. 1 Ziff. 1—4), ta3 bi8 zum 31. Juli 
einjchlieglich entweder Der QandeSgetreideftele oder der 
KreiSverwaltung abgeliefert ift, wird eine Jriukdrujchprimie 
von 8 Mart für 100 kg gewährt. Die Frühdrufchprämie 
ermûbigt fich auf 6 Mart für Lieferung bis zum 15. Augujt, 
auf 4 Mart für Lieferung bi3 zum 15. September, auf 
2 Mart für Lieferung bia zum 15. Oftober 1918, 

Die Preisfeftjebung für Hafer, Mengtoru und Hülfen- 
triichte bleibt fpäterer Entfcheibung 8 Berwaltungachefa 
totbehalten. 

Die Preije berjtehen fih waggonfrei Bahn oder frei 
Rahn. Sie beziehen fich auf gute, trodene Ware in der im 
Generalgouvernement üblichen Durchjdjnittsqualitit. Bei 
geringerer Qualität tritt eine entfptechenbe Breizminde- 
tung ein. 


ciaga się na te same rodzaje zbóż z nowego zbioru. Posta- 
nowienia w art. 1 wymienione, dotyczące już zawartych 
umów dostawy, jakoteż postanowienia o przewozie w 
granicach Jenerał - Gubernatorstwa znajduja odpowiednie 
zastosowanie. 


Pod mieszanką należy rozumieć owies z jęczmieniem z 
domieszką płodów straczkowych lub bez. 


$ 14. 


Komunalnym związkom powiatowym pozostawia się, 
według bliższch wskazówek Szefa Administracji, owies i 
mieszankę w iłości nieodzownie potrzebnej do siewu i do 
wyżywienia ich inwentarza. 


Nadmiar owsa i mieszanki winien być dostarczony 
Krajowemu Wydziałowi Zbożowemu przy Jenerał-Guber- 
natorstwie Warszawskiem, który stawia go do dyspozycji 
intendentury armji przy Jeneral-Oubernatortwie Warszaw- 
skiem. Za zgodą intendentury wojskowej może być wydzie- 
lona ograniczona ilość owsa na produkcję płatków owsia- 
nych i mąki owsianej oraz na rezerwę ziarna na siew. $ 3 
ust. 2 znajduje odpowiednie zastosowanie. 


Art 4. Płodystrączkowe. 
§ 15. 


Sekwestr wszelkich płodów strączkowych oraz gryk. 
i prosa, ustanowiony w drodze rozporządzenia z dnia 27 
czerwca 1917 roku (Dzien. Rozporz. Nr. 79) rozciąga się na 
nowy zbiór tych produktów oraz na przetwory młynarskie 
z tych produktów. Postanowienia wymienione w artykule 1, 
dotyczące już zawartych umów dostawy, jakoteż przewozu 
wewnątrz Jenerał - Gubernatorstwa znajdują odpowiednie 
zastosowanie. 

$ 16. 

Powiatowym związkom komunalnym pozostawia się 
ilość potrzebną do siewu, jakoteż na najniezbędniejsze po- 
trzeby ich ludności i ich inwentarza. Nadmiar w iłości okre- 
śłonej przez Szefa Administracji winien być dostarczony 
Krajowemu Wydziałowi Zbożowemu przy Jenerał - Guber- 
natorstwie Warszawskiem, który to Wydział stawia ten 
nadmiar do dyspozycji niemieckiej armji okupacyjnej, pol- 
skiej siły zbrojnej i ludności wielkich miast polskich. § 3 
ust. 2 znajduje cdpowiednie zastosowanie. 


Art. 5. 

Ceny na gatunki zbóż, wymienione w art. 1 i 2, zostają 
wyznaczone jak następuje: 

za każde 100 kg. 


Ceny. 


1. żyta 34,— matki 
2. pszenicy . 31,— > 
3. jęczmienia IZA 


Za zboże (Ust. 1 cytr. 1—4) dostarczone badź do Kra- 
jowego Wydzialu Zbożowego, bądz też do zarządu powia- 
towego do dnia 31 lipca włącznie, zostaje wyznaczona 
premja za wczesną młockę w wysokości 8 marek za każde 
100 kg. Przy dostawach do 15-go sierpnia 1918 roku premja 
za wczesną młockę zostaje zniżona na 6 marek, przy do- 
stawach do 15-go września — na 4 inarki, przy dostawach 
do 15-go października — na 2 marki. 


Ustanowienie cen za owies, mieszankę i płody strącz- 
kowe zastrzega się do późniejszego rozstrzygnięcia przez 
Szefa Administracji. 


Ceny rozumiane są franko wagon kolejowy lub franko 
statek. Ceny rozumieją się za dobry, suchy towar ogólnie 
przyjętego w Jenerał - Gubernatorstwie przeciętnego ga- 
tunku. Gorszy gatunek powoduje obniżenie ceny. 


p 
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Der Streiśchej bejtimmi, wohin das Getreide .انا‎ ab- 
zujtellen ift. 

Wenn dag Gewicht an der Berjansftelie nicht ۲ 
werden fann, wird dag an der Aufrabmejtelle crmutielte 
Gewicht der Grtedhnunqg des Raufpreifes zugrunde gelcąt. 

Muf Anordnung des Kreischejs find die Gefpannhalter 
verpflichtet, Getreide und andere landwittchajtliche Erzeug- 
nijje bon den Sammellågern der Lanacagetretdcficfe gegen 
bas bom Sretachej feftgefegte Entgelt an Die Bahuftativnen 
und Kahnlabeftellen abzujahren. 


5798, 

Ueber Streittgfeiten zwifchen Dec Sandezgetcetdeftelfe 
und den Produzenten, die fih aus geringerer Qualitat des 
abgelicferten Getreides oder au8 anderen Gründen er- 
geben, fomie fiber Streitigteiten و ]اج‎ Der Bandeśgetreide= 
ftelle und den Bebarjsberndtnbden ($ 4) entfchetdet in evjter 
und legter „Jnftanz das beim Berwaftungódej in Barf Dau 
auf Grund der Berorbnung bom 21. Funi 1916 (Berorb= 
nungablatt für da3 Gceneralgpuvetnenient Waijchan Nr. 86) 
cingerichtete Schiedggericht, 


8 19. 
Diefe Befanntmachuną tritt am J. Juli 1918 in ۰ 


Warfchau, ben 26. Juni 1918. 


Det Bermaltungźchej 
beim Generalgoubernement Warjdhan. 
bon Steinmeijter. 


162. 


 Befanutmachung. 


Nuf Grund des Urtitels I der Berordnung über Die 
Beichlagnańne landwirtjchajtlicher Erzeugnijje bom 26. Juni 
1918 (WerorbnungóDlalt für das  Genetalgouvernenient 
Warjihbau Nr. 118) beftimme ich im E©invernehmen mit der 
٩۲۱11۲6۵۲۱۲۱۵۲۱۵ ۵۱۱۲۱۱۲ 8: 

9۲۲11۲6۲ I. 


(۲ ۵ ۰ 


8 1. 

m 1. Juli 1918 wird die wachjende Rattoffelernte im 
Generałgoubernement bejdjlagnahmt Sämtliche bereit ab- 
gefchtofjenen Nerfdufe über Rartojfeln der wachjenden Ernte 
werden opne Gntjchadigung für Käufer und Berfäufer auf- 
gehoben. Gtwa bereit3 geleijtete Anzaklungen find gurls 
zuerjtatten. 

8 2. 

Der Handel mit Kartoffeln und der Bettehr mit fars 
tojjeln ijt bom 1. Juli 1918 ab nur auf Der Banbfttage und 
innerhalb Der eiużelnen Kreife zuldjjig. Die Regelung im 
einzelnen bleibt den Sreischejs (Polizciprafidenten) iiber= 
laffen. 

Die Nreiechcfa (RPolizeipräfidenten) find befugt, inner- 
Halb der etnzelnen Kreife unter geftjepung des Preifes Die 
Gtellen zu beftimmen, an welche die Kartoffeln abzuliefern 
find. 

Der Handel mit Kartoffeln und der Berfegr mit Rar- 
toffelin auf der Eijenbahn und auf مه مک‎ und über 
die Grenzen der einzelnen reife hinaus ift nur der Ber- 
tehrsabtcilung Des AWittchajtśauśjdjujjeg beim Verwal- 
tungachej oder folthen Unternehmungen gejtattet, denen 
feiten8 des Berwaltungśchejs die مق نویه‎ Genehmigung 
hierzu erteilt worden ift. 


§ 3. 
Bur وهی‎ des Rartojfjelbedatr]3 der Grofftédte, 


des Judufiriegebiet3, deg Deut]chen Befagung3kecte8, Der 
polnijchen Wehrmacht und der Berwaltungźbehórden ift cine 


mono اف دح‎ | | _[|—|- 
aE. N a u a ZZ _ 


Miejsce, do którego zboże winno być odstawione, usta- 
nawia naczelnik powiatu. 

Jeżeli określenie wagi w miejscu wysłania nie może 
być uskutecznione, za podstawę do obliczenia ceny kupna 
przyjmuje się wagę określoną w miejscu odbioru. 

Utrzymujący zaprzęgi obowiązani sa na żądanie na- 
czelnika powiatu przewozić zboże i inne produkty rolne 
ze składów Krajowego Wydziału Zbożowego do stacji kole- 
jowych i przystani ładunkowych za wynagrodzeniem usta- 
nowionym przez naczelnika powiatu. 


8 18. 

Spory, wynikające z powodu gorszego gatunku dostar- 
czonego zboża lub z innych powodów pomiędzy Krajowym 
Wydziałem Zbożowym i producentami, jakoteż spory po- 
międy Krajowym Wydzialem Zbożowym i związkami kon- 
sumentów ($ 4) rozstrzyga jako pierwsza i ostatnia instancja 
ustanowiony przy Szefie Administracji w Warszawie na za- 
sadzie rozporządzenia z dnia 21 czerwca 1916 roku (Dzien. 
Rozporządzeń dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiego 
Nr. 36) sąd rozjemczy. 

5 19. 

Niniejsze obwieszczenie nabiera mocy obowiązującej 

z dniem 1 lipca 1918 roku. 


Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 roku. [1178/18 


Szef administracji 
przy Jenerał - Gubernatorstwie Warszawskiem. 
۷01 


162, 
Obwieszczenie. 


Na mocy artykułu 1 rozporządzenia, dotyczącego sekwe- 
stru produktów rolnych z dnia 26 czerwca 1918 r. (Dziennik 
Rozp. dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiego Nr. 118 
w porozumieniu z intendenturą wojskową postanawiam co 
następuje: 

Artykuł 1. 
Ziemniaki. 
SE 

Tegoroczny zbiór ziemniaków zostaje zasełktwestrowany 
z dniem 1 lipca 1918 roku. Niniejszym unieważniają się 
wszystkie dokcnane sprzedaże ziemniaków tegorocznego 
zbioru bez odszkodowania dla kupującego i sprzedającego. 
Wszelkie dane zaliczki winny być zwrócone. 


3% 

Począwszy od dnia 1 lipca 1918 roku handel ziemnia- 
kami i przewóz ziemniaków dozwolony jest tylko po dro- 
gacii lądowych i w granicach poszczególnych powiatów. 
Norinowanie szczegółów pozostawia się naczelnikom po- 
wiatów (prezydentom policji). 

Naczelnikom powiatów przysługuje prawo wyznaczenia 
miejsc (w granicach poszczególnych powiatów), do 
których ziemniaki mają być odstawione, wraz z ustano- 
wieniem Cen. 

rłande! ziemniakami i przewóz ziemniaków koleja i dro- 
gami wodnemi oraz przewóz poza granice poszczególnych 
powiatów dozwolony jest tylko Wydziałowi przewozowemu 
Rady Gospodarczej przy Szefie Administracji lub takim 
przedsiębiorstwom, którym Szef Administracji udzielił na 
to wyraźnego pozwolenia. 


Se: 


Celem zabezpieczenia zaopatrzenia w ziemniaki wiel- 
kich miast, obszaru przemysłowego, niemieckiej armji oku- 
pacyjnej, polskiej siły zbrojnej i urzędów administracyjnych 
winna być dostarczona określona część zbioru ziemniaków? 
1918 roku z każdego powiatu. Ilość ziemniaków mającą 


- 


— 220 — 


beftimmte Menge Der Kartoffelernte des Jahres 1918 von 
jedem Kreife abzuliefern. Die Höje der bon den einzelnen 
Kreijen abzuliejetnden Mengen beftimmt der Verwaltungs- 
chef. 
Die bon Den einzelnen Kreijen abjuliejernben Mengen 
find von den einzelnen AUnbauern aufzubringen. Die Qeiftun= 
gen deg einzelnen dlnbaueta, ganger Gemeinden und gir» 
selnet Dorfichaften beftimmt der Rreischef (Polizeipräfident) 
dutch Polizeiverfügung. 

Die Sreischefa (Polizeiptafidenten) find augerbem Bes 
fugt, gur Sicherfteflung des eigenen Rattojfelbebatjż Der 
Stcife Den einzelnen Alnbauetn, ganzen Gemeinden und ein- 
zelnen GDotjjcjaften weitere Rartojfelniengen zur WUbBlicje= 
rung aufzuerlegen. 

Diejenigen Anbauet, welche eine Rartoffelflodens oder 
Sattoffelftartefabrit befigen oder an eine derartige (Fabii 
angejchlofjen find, Kónnen auf Antrag bon der Ablieferung 
bon Rattojfeln gegen Die Berpflichtung, Diejelben zu ver- 
arbeiten oder berarbeiten gu lafjen, befreit werden. 


Artitel IT. 
Rattojfelfabrifate. 


§ 4. 

Die famtlichen Rattoffelfabriłate aus Nattoffcln Der 
wachjenben Ernte, eiuithlteglich Der Stachprobufte, werden 
am 1. gult 1918 im Genetalgoubetnement bejchlagnahmt. 
Sämtliche über derartige Rartojjelfabritate bereits abge- 
jchlofjenen Berfiuje werden ohne Entiyadigung für Käufer 
oder Weridufer aufgehoben. Ciwa bereits geletftete An- 
zahlungen find gurüdzuerftatten. 


§ 5. 

Die Herftelung von Rartofjelfjabritaten fowie der An- 
fauf von Kartoffeln zwed3 Verarbeitung darf nur mit Ges 
nejmigung Des Berwaltungahefs gejchehen. 

§ 6. 


Die Gerjteler bon Kavtoffjelfabvifaten find verpjlichtet, 
ihre gefantte Produttion einfchlieglich Der Nachprodutte an 
den Berwaltungachej oder den von ihm bejtelften Rommifjio= 
116 ۲ 


9۲۱۲۱۶۵۲ 1۰ 
8 


Dieje Befanntmachung tritt am 1. Juli 1918 in Siraft. 


m 


l 


۸۵ 61 [0 ۵ ربا‎ den 26. Juni 1918. 


Der Weuwaltungśchej 
beim Generalgpubetnement AWarjchau. 
bon Steinmcijter, 


163, 
Befanntmachung. 


Nach upland werden fortan gewöhnliche und einge- 
ihricbene offene Briefe und Poftfarten De3 allgemeinen 
Bertehts und Gefangenen ò ri e f fendungen befördert, Die 
Sendungen des allgemeinen Berfegtg find nach den Ge- 
bührenjägen des Weltpoftvereina freigumachen. golgende 
ira find gugelafjen: deutjch, tujjijch, polnijch und un- 
gard. 


Unter Jtugland ift nur ba8 Gebiet der Rujfijchen Repu- 
blii ausjchlieplich der Ufraine und der Ioĝgetrennten Rand- 
ftaaten zu verftehen. 

Watrjdhau, den 10, Juni 1918, 


Stadjerlicjh Deutjche Pojt- und zelegrapkenbeewaltung. 


być dostarczoną przez poszczególne powiaty określa Szef 
Administracji. 

Poszczególni producenci winni dostarczć ilość ziemnia- 
ków przypadającą od poszczególnych powiatów. Naczelnik 
powiatu (prezydent policji) w drodze rozporządzenia po- 
licyjnego określa dostawy poszczególnych producentów, 
całych gmin i poszczególnych gromad wiejskich. 

Celem zabezpieczenia własnego zapotrzebowania ziem- 
niaków przez powiaty naczelnikom powiatów (prezydentom 
policji) oprócz tego przysługuje prawo nakazywania po- 
szczególnym producentom, całym gminom oraz poszczegól- 
nym gromadom wiejskim dostawy dalszych ilości ziem- 
niaków. 

Producenci, którzy posiadają fabryki płatków ziem- 
niaczanych lub krochmalu kartoflanego lub są związani 
umową z tego rodzaju fabrykami, mogą być na wniosek 
zwolnieni od dostawy ziemniaków pod warunkiem złożenia 
zobowiązania, że ziemniaki te przerobią lub na przerób 
oddadzą. 

Artykuł 2. 


Przetwory ziemniaczane. 


È 4. 

Wszelkie przetwory ziemniaczane z ziemniaków tego- 
rocznego zbioru łącznie z przetworami dalszemi zostaja 
z dniem 1 lipca 1918 roku w Jenerał - Gubernatorstwie za- 
sekwestrowane. Niniejszym unieważniają się wszystkie do- 
konane sprzedaże przetworów ziemniaczanych bez odszko- 
dowania dla kupującego lub sprzedającego. Wszelkie dane 
zaliczki winny być zwrócone. 


55. 

Produkcja przetworów ziemniaczanych oraz zakup 
ziemniaków w celu ich przerobienia dopuszczone są tylko 
za zezwoleniem Szeta Administracji. 


§ 6. 

Producenci przetworów ziemniaczanych całą swoją 
produkcję łącznie z przetworami dalszemi obowiązani są 
odstawić Szełowi Administracji lub naznaczonemu przez 
niego komisjonerowi. 


Artykuł 3. 
8 7. 


Niniejsze obwieszczenie nabiera mocy obowiązującej 
z dniem 1 lipca 1918 roku. 


Warszawa, dnia 26 czerwca 1918 roku. [1164/18 


Szef Administracji 
przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskiem 
von Steinmeister. 


16%, 
Obwieszczenie. 


Odtąd dozwolona jest przesylka do Rosji zwyczajnych 
i poleconych listów otwartych i kart pocztowych w komu- 
nikacji ogólnej oraz przesyłek listowych jeńców. Prze- 
sylki w komunikacji ogólnej winny być opłacone podług 
taryfy opłat Wszechświałowego Związku Pocztowego. Do- 
puszczone są języki następujące: niemiecki, rosyjski, polski 
i węgierski. 


Pod mianem Rosji należy rozumieć tylko obszar Rzeczy- 
pospolitej Rosyjskiej z wyłączeniem Ukrainy i odłączonych 
państw kresowych. ۱ 

Warszawa, dnia 10 czerwca 1918 r. [1140/18 


Cesarsko-Niemiecki Zarząd Poczt i Telegratów. 


164. 
Befanutmadiutg. 


Die bigger „PaBzentiale” genurnłe Asteilung 8 
Generalgowbernementa Watjchau erhält Die Bezeichnung: 


BerfehrspoGtijhe Abteilung 
des Raijeelich Deutfdjen Generalgoubernement Warjedhau. 


fe für Die bigherige Pafzentrale beftimmien Schrerben 
find وتات‎ an die Bertehrapolithche ۱۱۵۱۵۱۲۱۲۱۵ 8 Genea 
ralgouvetnementa ABarjcjau zu ۰ 

Die AbAnderung erfolgt, weil die ۵۱256۲10۶ Bezeichnung 
دص وم‎ wat und infofern zu Mikftónden AnlaB gegeben 
hat, al8 im fehriftlichen Bertehr vielfach Jrrläujer eingingen 
und auch feiten3 des fublifums häujig unrihtizer Weije 
Nuträge in Pakangelegenheiten beim Seneralgouvernement 
gejtelft wurden. 

Die Berfehrspolitijche Abteilung regelt und beautfich= 
tigt den gejamten Reijevertehr der Ztwiiperjonen, während 
Pakangelegenheiten bon den RreiSchefS und Polizeipräfiren= 
ten bearbeitet werben und die Pajje teliglich dre Unterlage 
iur die TAtigteit der Bertehrspolitifcjon Abteilung biden. 


Warf ha u, den 11. Yuni 1918. 


Bon feiten be3 Generalgoubernemnet8. 
Der Oberquartiermeifter. 
von Wutjfen, Majer. 


165, 


Verordmung 
über bie Zulajjung telegraphijher Poflanweifungen im 
Bertehe zwijhen Dem Generalgoubernement Warfhau und 
رم وتا اهاط‎ Boznien-Herzegowina und dem Militär- 
Generalgowdernement Lublin. 

Bom 17. Juni ab find telegraphijcje Poftanweifungen 
im ©Bertehr zwijchen Dem Generalgouvernement Warjcjau 
einerjeitg und Oejłerreich-=llngatn, Boanien=$ erzegowina 
und bem Militar-Genctafgouvetnement Lublin anderetjeit3 
zugelafjen. Die Poftanwetjungen mitjjen, |oweit fie im Gene- 
ralgouvernement Barjchau aufgeliejert werden, in offener 
deutfcher Sprache ausgeferiigt fein. Jm übrigen gelten die 
Borjchriften Der Berordnung vom 21, November 1917, 


Warf Dau, den 9. Juni 1918. 


Der Generalgouverneur. 
bon Bejeler, 


M‏ وص س 


سیست سیک نس م م ممص مت سے٠ NM LBAS,‏ 
Deutishe Straatsdruderet Warjchan.‏ 


164. 


Obwieszczenie. 


Wydziałowi Jenerał- Gubernatorstwa Warszawskiego 
zwanemu dotychczas „Centrala paszportową* nadaną zo- 
staje nazwa: 


Polityczny wydział ruchu Cesarsko - Niemieckiego 
Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego. 
(Verkchrspolitische Abteilung des Kaiserlich Deutschen 
Generalgouvernements Warschau.) 

Wszelka korespondencję przeznaczoną dla dotych- 
czasowej Centrali paszportowej należy odtąd kierować do 
Politycznego Wydziału ruchu Jenerał - Gubernatorstwa 
Warszawskiego. 

Zmiana nazwy zostaje uskutecznioną z tego powodu, 
że dotychczasowa nazwa wprowadzała w błąd i wskutek 
tego była powodem nieporozumień, gdyż w komunikacji 
listowej niejednokrotnie nadchodziły listy adresowane gdzie- 
indziej, również publiczność często niewłaściwie skladała 
podania do Jeneral- Gubernatorstwa w sprawach pasz- 
portowych. 

Polityczny Wydział ruchu reguluje i dozoruje cały 
ruch podróżny osób cywilnych, podczas gdy sprawy pasz- 
portowe załatwiane sa przez naczelników powiatów i pre- 
zydentów policji, paszporty zaś stanowią jedynie materjał 
podstawowy dla działalności politycznego wydziału ruchu. 


Warszawa, dnia 11 czerwca 1918 roku. 


W imieniu Jenerał - Gubernatorstwa 
Naczelny Kwatermistrz 
von Wulifen 
1171/18] Majer. 


165. 
Rozporządzenie 
dotyczące dopuszczenia telegraficznych przekazów poczto: 
wych pomiędzy Jenerał - Gubernałorstwem Warszawskiem 
a Austro-Węgrami, Bośnią i Hercegowiną oraz wojskowem 
Jenerał - Gubernatorstwem Lubelskiem, 

Począwszy od dnia 17 czerwca dopuszczone są telegra 
ficzne przekazy pocztowe pomiędzy Jenerał « Gubernator- 
stwem Warszawskiem z jednej strony, a Austro-Węgrami, 
Bośnią i Hercegowiną oraz wojskowem Jenerał-Guberna- 
torstwem Lubeiskiem z drugiej strony. O ile przekazy 
pocztowe nadaje się w Jenerał - Gubernatorstwie Warszaw- 
skiem, winne takowe być napisane w jawnym języku nie- 
mieckim.  Pozatem obowiązują przepisy rozporządzenia z 
dnia 21 listopada 1917 roku. 

Warszawa, dnia 9 czerwca 1918 r. [1236/18 


Jenerał - Gubernator. 
von Beseler, 


Niemiecka drukarnia rzadowa w Warszawie. © 
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